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Mr. Lysons (Roinans in Glouce8terskire, p. 54) reads and explains,
the words thus:-

" Divo Nodenti Silvianits annfldur perdidit dimnidiarn partem donavit XAodenti:
Inter guibiic ioinen Seneciani itillia perinittas 8iitatein donec perferant us que
(empiurniNodentis. It is, in short, nothing more or less thoan a h:uid.bill.* issued by
a certain Silvianus, for the recovery of a ring whichi lie bad lost. Re promises to
give haif ils value, on recoverv, to (lie god Nodens, and seenis ratlier to insinuate
that a certain Seneciauus must k-now something about it, and threatens hiin with
the loss of hiealth until lie shall bring it back to the temnple of Nodens; thus
identifying that deity Nvith power over tlie discase8 of the body.>

To the readirig of Mr. Lysons 1 see no objection, but his explitna-
tion does not at ail satisfy me ; nor eau I utidorstandl *çvat con-
struction or translation hie proposes for thue words inter qui6n.s no2nen
Seniciani. 1 arn inclined to thiink that tho circurnstances under
which this tablet was placed were these: Silvianus nmade a bot with
Sonecianus--whether it xvas a law-wager or not doos niot appear-
hoe put down his ring, as wvas usual, as his stake, in lieu of the aimount
that lh l bof, and vo-wed to tixe deity one-half of the strn, that lie
expected to 'win, or one-haîf of the value of thxe ring. Senoeciantus won
the bet, and, refusing to be bouud by the vow of Silvianus, Ieft the
performance of it to him. Silvianus, to avert the anger of the god,
erected this tablet in performance of bis vow.

Let us now e-.-amine the inscription in dotail.

PIVO NODONTI. Divus instoad of Deu is unusual, but not
unprocodentod. ANVLVMt IERDBDIT. The orthiography of these
wvords is not rare. Both annulus and axu1uts are wvritten, and thc use
of lE for 1 is gionwnon. As to the meahling, there eau, 1 think, be
but little doubt tînt the sonse, wih 'would at once suegest
itself, is, threw away a ring, i.e., lost it, not accidentally but
through lis own fanit. I do not men to say that .perdo is not sorne-
times used. witli the signification of a2nitto, but nxcrely tînt tiat is
not the sense which would first present itself on reading thie words.
If thon the xneaning be t7trew away a ring, the question is-in what
way? Thieprobable answer seeis to be, bymnaking afoolisi bet. The
ancient custom of using tic ring in bets or w'agers xnay be illustrated

-The only exaniple xvhich, 1 have scea or a latin advertisement or this Lzind is amongst
the grafflti of 2Pompeli, and it docs not at all rcsenxble this inscription. Vido Words-
wmorth'c Zitscr. Pomp., p. 20.


